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AHHOTAUMA: HacTosiee mccieqoBaHme peaipuHsITO Ha MaTepuaie IucbMeH-
HOTO TeKCTa MOHOJIOTa MMPOBOJI Iy 13 mbechl A. I1. UexoBa u ero MHTep-
CeMMOTUYECKOTO [TePeBO/ia, MPeIJIOKEHHOTO aBTOPaMU CIIeKTak/Is «Yaiika»
B moctaHoBke M. A. 3axaposa (2005 1.). Llesib paboTbI COCTOUT B TOM, YTOOBI
paccMOTpeTh MpeaMeT UCCIeIOBaHMs B CBeTe MpoGieMbl afileKBaTHOCTYU
MEXXCEMUOTUYECKOTr0 IepeBo/ia, 1o, KOTOPhIM ITOHMMAEeTCS TPaHC /IS
CMbICJIa, 3aKOAVPOBAHHOTO CPeICTBAMM OFHOI 3HAKOBOW CUCTEMBI, TIPU
TMOMOIIM 3HAKOB IPYTMX 3HAKOBBIX CUCTEM (B TOM UMCIIE TIOJMKOIOBBIX),
¥ Ha OCHOBaHMM aHaj13a MaTepuaa CleaaTh BbIBOJ, O CTereHr QyHKIMO-
HaJIbHOY 9KBMBAJIEHTHOCTH APAaMaTUUECKOTO MPOU3BEAEHNS U ero CleHM-
yeckoii peanusaiyuu. B pabore NMpuMeHSICh METOAbI CPaBHEHUS, OUC-
KypCMBHOIO ¥ (DYHKIMOHAJIbHOTO aHa/lINM3a TeKCTa. B xofme mccieqoBaHmst
YCTaHOBJIEHO, UYTO MHTepIIpeTanysi MOCKOBCKOIO TOCYyJapCTBEHHOIO TeaTpa
«JlenkoM Mapka 3axapoBa» CTPOUTCS PEUMYIIECTBEHHO Ha PACXOKAEHUM
rpadmueckoii ¥ MHTOHAIIMOHHOV cerMeHTauuy dpas. IHTeppeTaTopamMmu
CO3HATEeIbHO HAPYIIAIOTCS MPUHIUIIBI aKTyaJIbHOTO WIEHEHMSI CUHTaKCH-
YyeCcKUX KOHCTpYKUMii B Tekcte A. I1. UexoBa M cO30al0TCSl pa30pBaHHbBIE
CTPYKTYPbI, He 00YCJIOB/IEHHbIE CMHTAKCMCOM MCXOAHOTO TeKCTa. B paccmar-
pUBaeMoOi CLIeHMUYeCKOl KOHKpeTusalmu Ibechl «Haiika» 3apuUKCHMpOBaH
psig GakTOB MepeBOAUYEcKOil medopMalivy, CBSI3AaHHON C MCKJIIOUEHUEeM
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WJIX TIOLMEHOM KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOIO TeKcTa (OmyleHue Uin 3aMeHa
COI030B, 3aMellleHNe OJHMX 3HAKOB IIpeNMHaHus IPYTMMHI) U BKIIOUEeHNEeM
97IEMEHTOB, M3HAYa/JIbHO OTCYTCTBOBABILIMX B MOHOJIOT€ U IIPUBHECEHHBIX
B HEro aBTOpaMy TeaTpaJbHOIO TeKCTa (IMCKYPCUBHBIE CJIOBA, YTOUHEHMSI).
OTMeuaroTcs Cryyau OKKa3sMOHAIbHOM TpaHCPOPMAIMK aKI[€HTHBIX CTPYK-
TYP, COMTPOBOKAAIOIIMECS MU3MEHEHMEM TOHA, Moayca 1 GhOoKyca.

KNIIOYEBBIE CIOBA: MOHOJIOT, Tibeca «Yarika», HuHa 3apeyHasi, MOHOJIOT MUPOBOJA
JyIIM, TeKCT, 3HaK, TPAaHCMyTaLysl, MUHTePCeMUOTUYeCKIIA epeBos, afeK-
BaTHOCTb [1epeBosa

ong untnpoBAHKS: YypeeBa O. A. MOHOIOr MMPOBOI Ayl U3 MbeChl «Yarikar:
K BOTIPOCY 00 a/IeKBaTHOCTY MHTEPCEMUOTUYECKOTO TTepeBoja // Pycckas
peub. 2024. N2 3. C. 103-114. DOI: 10.31857/S0131611724030092.

The Language of Fiction

The World Soul Monologue
from the Play “The Seagull”:
Toward the Issue

of Transmutation Adequacy

Olga A. Chureyeva, V.. Vernadsky Crimean Federal University, Russia, Simferopol, au-room-ua@mail.ru

ABSTRACT: The study is based on the material of the world soul monologue, em-
bedded in Chekhov’s play “The Seagull”, and its intersemiotic translation,
provided by the authors of the performance “The Seagull”, directed by Mark
Zakharov in 2005. The study aims to examine the question under discussion
in respect of the adequacy of intersemiotic translation relying on the analy-
sis of the material. The research was carried out using methods of descrip-
tion and comparison, discourse analysis, as well as the method of functional
analysis. It has been proven, that the interpretation of the Moscow State
Theater “Mark Zakharov’s Lenkom” is primarily based on the divergence of
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graphic and intonation parcelling. The deliberately violate the principles of
the actual division of syntactic structures in the text of A. P. Chekhov and
create parcellemes that are not conditioned by the syntax of the invariant
text. It is emphasized that there is a number of translation deformation in
the theatrical text. The conducted research allowed to reveal cases of the
exclusion or substitution of the original text (omission or replacement of
conjunctions, substitution of some punctuation) and the inclusion of ele-
ments that were originally absent in the monologue and introduced into
it by the authors of the theatrical text (discursive words, clarifying word,
assertives).

KEYwoRrbps: monologue, play “The Seagull”, Nina Zarechnaya, world soul mono-
logue, text, sign, transmutation, intersemiotic translation, adequacy of
translation

For ciTaTioN: Chureeva O A. The World Soul Monologue from the Play
“The Seagull”: Toward the Issue of Transmutation Adequacy. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 103-114. DOI: 10.31857/
S0131611724030092.

03JIaHNe CIIEKTAKJIS TI0 Mbece MPeICTaBIsieT coboii mpollecc nepeBoja,
B X0Jle KOTOPOTO BepbaibHble 3HAKM MHTEPIIPETUPYIOTCS IMPY TTOMOIIY 3HAKOB
Pa3IMYHbIX CEMUOTUYECKUX crcTeM. O BO3MOXXHOCTY MHTEPIIPETAIVY TeKCTa
MOCPENCTBOM M3MeHeHUs1 MaTepuu BriepBbie 3asiBui P. O. IK06COH, Ha3BaB
TaKOi TUIT TIEPEBO/Ia MHTEPCEMUOTUYECKUM, TO €CTb TTOIPa3yMeBalOIINM T1e-
pexof U3 OHO CUCTEeMbl 3HAKOB B [IPYTYI0, HAIIpUMep 13 BepOasIbHOIi B He-
BepbaybHyio (“intersemiotic transposition — from one system of signs into
another, e. g. from verbal art into music, dance, cinema, or painting”) [Jakobson
1959: 238]. ITbeca, 6yayun Mpou3BefeHMeM CJIOBECHOTO MCKYCCTBA, 3aK/I0ua-
eT B cebe MOTeHIMaT MEXCEMUOTUYECKOI TPAHCTIO3UIIUY, TaK KaK CO3aeTCst
C LIeJIbI0 CIIEHMYECKO! peanu3aliin, B X0[le KOTOPOil KOHCTPYUPYETCs IO~
KOJIOBbIIi TeaTPaJIbHbIN TEKCT, TPeICTAB/ISIONII C06071 crcTeMY BepOaJIbHbBIX
¥ HeBepOaIbHbIX 3HAKOB, KOHCTPYUPYEMBIX OJJHOBpeMeHHO. CieloBaTebHO,
MHTEePCEMMUOTUYECKIIT ITePeBOJ, KaK CII0CO0 MHTEPIIPeTalMi TeKCTa He orpa-
HUUYMBAETCS Mpeobpa3oBaHueM BepOaJbHbIX 3HAKOB B HeBepOabHbIE, HO
TpeAIoaraeT BO3MOXKHOCTh TPAHC/ISIIMM CMbIC/IA, 3aKOAVMPOBAHHOTO Cpe-
CTBAaMU OJIHO¥ 3HAKOBOJi CHCTEMbI, ITPY MIOMOIIY 3HAKOB JPYTUX CEMUOTUYE-
CKMX CUCTEM (B TOM UMC/IE TIONMCEMUOTUYUECKUX).
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Takum 06pa3oM, CIIEKTaKIIb, TPEIJIOXKEHHbIN 3PUTETISIM, SIBJISIETCSI Pe3YJIbTa-
TOM MHTEPCEMUOTUYECKOTO IIePeBo/ia, CLLIeHNYEeCKO KOHKpeTU3al el [IbeChl,
OIHMM M3 BO3MOXXHBIX BApMaHTOB MHTepIipeTauun. HacKonbKko afeKBaTHbIM
OyIeT mepeBo[l, 3aBUCUT OT TOTO, SIBJISIETCS JIM MHTEPIPETATOP IpaMaTuyde-
CKOTO TEKCTa UCC/Ie0BaTeNIeM, 1[eJlb KOTOPOTO COCTOUT B TOM, UTOOBI TIOHSITh
HaMepeHMe aBTopa U peayn30BaTh €ro, Win e neppopmepom (JIMIIOM, OCY-
LIeCTB/ISIOUMM ITOCTAHOBKY O caMOM cebe), ClTIOCOOHBIM MOKePTBOBATb CO-
nepkaHueM paay 3¢ deKTHOI (HOpPMBbI, 3aTEMHUTh U MCKA3UTh MCXOIHBINA
CMBICJI, HaBSI3aTh CBOE COOCTBEHHOE TPEeACTaBIeHNE O JO/DKHOM U JaHHOM.
VHTepnpeTpoBaTh ApamMaTUUECKMIT TEKCT — 3HAUUT ITOCTAaBUTh €r0 Ha Clie-
He, paciin@poBaTh, UCIOAb3Ys COOTBETCTBYIOLINE MHCTPYMEHTHI, CEIaTh
TOHSATHBIM, TOCTaBUTh COOOIIEHNE aBTOPa aipecaTy (MHAUBUAYATbHOMY WU
KOJIJIEKTUBHOMY) M IIPOMU3BECTU OINpPeNeeHHYI0 5MOLMOHA/IbHYIO U KOTHU-
TUBHYIO TpaHCHOpPMAIMIO B CO3HAHUM YUTATENISI/3PDUTENST B COOTBETCTBUU
C aBTOPCKOV MHTEHLIVEN.

Hacrosiniee nccnenoBaHye NpefpyHATO HAa MaTepualie IMCbMEeHHOTO Apa-
MaTu4yecKoro Tekcra nbechbl «Yaiika» A. I1. YexoBa 1 BU3yaJlbHOTrO TeaTpasb-
HOTO TeKCTa OLHOMMEHHOrO criekTakisi M. A. 3axapoBa (BMe03aInuch IoCcTa-
HOBKM MOCKOBCKOTO rocyapCcTBeHHOro Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa»,
2005 1.). B pamKkax maHHON CTaTbM AHAIM3UPYETCS MHTEPCEMUOTUYUECKU
repeBo, pacuiMbpoBKU CriekTaksis TperuieBa, mpeacTaBieHHoro HuHoit 3apeu-
HOI1, TO ecTb B ()OKYC BHMMAaHMSI TIOMEIAeTCSI MOHOJIOT, 03BYYeHHbIIi reporHeit
CO CLIeHBI BO BpeMsI [IpeMbepbI.

Llesb paboOThI COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETD MPEAMET UCCIeTOBAHMS
B CBETe MPO06JIeMbI aIeKBATHOCTY MHTEPCEMMOTUYECKOTO ITePeBO/ia U Ha OCHO-
BaHUM (QYHKIMOHAIBHOTO aHAIM3a CIIeHMUYECKO MHTepIIpeTaly MOHOJIOTa
MMPOBOI AylLIM, MPeLJoXKeHHOM aBTOpaMM pacCMaTpUBAaeMOIO TeaTpasb-
HOTO TEKCTa, C/Ie/IaTh BBIBOJ, O CTeNeHM (PYHKIVIOHAIbHOI SKBUBAJIEHTHOCTHU
IpaMaTu4yeCcKoro Npom3BeNeHys U ero CLeHU4Yeckol peanmsauun. s no-
CTVDKEHMS TTOCTABJIEHHO 1eJix B paboTe MPUMEHSITMCh METOIbl CPDAaBHEHUS,
IVICKYPCUBHOTO U (DYHKI[MOHATBHOTO aHAJIM3a TEeKCTa.

ITpu MHTEPCEMMOTUYECKOM TIEPEBOJIE MHTEPIIPETATOP HEU3OEXKHO CTas-
KMBAETCSI C BOIIPOCOM, B KAKOM KJTIOUE U KaKMMU CPeICTBAaMM HEOOXOOMMO
repefaTh aBTOPCKUIA TEKCT, YTOOBI TIEPEBO] OKA3aJICSI MAKCUMMAaIbHO TOYHBIM.
HecuennyHasi, Ha mepBblil B3I, Tbeca «Yaiika» (mibeca, B KOTOPOIA, IO 3a-
MeYaHMIO CAMOT0 aBTOPa, MHOT'O pa3roBOPOB O JIMTePaType U MaJIo LeliCTBYS)
3aK/IouaeT B cebe OrpOMHBIN MHTEPIIPETAMOHHBIM MMOTEeHIMA, YCIIeIHAs
peanu3aiys KOTOPOro BO3MOKHA JIMIIb TTPY BHUMATEIbHOM, 6JTM3KOM YTEHUU
MPOU3BEeAEHMS U CIeJOBAHNY aBTOPCKUM yKa3aHUAM ((hOpPMabHO BbIPasKeH-
HBIM WJIM K€ HeBbIPaKEHHBbIM, HO 0CO3HaBaeMbIM). 3HaHMe UeXOBbIM 3aKO-
HOB TeaTPaJIbHOTO MCKYCCTBA U TIyOOKOEe IMOHMMAaHMe MeXaHU3MOB, KOTOPbIe
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JlenaloT JpaMaTuueckoe Mpou3BeieHre CLIeHUYHBIM, TO €CTb ITPUTOLHbBIM 111
TOCTAHOBKM Ha CIIeHe Tepe[i 3pUTEJISIMU, 00BSICHSIET (GaKT CTOJb MPUCTATBHOTO
BHMMAaHUS PEXKMUCCEPOB BCEro MMUpa K ero Mnbecam U CyIieCTBOBaHMUE CTO/b
3HAYMTEIBHOTO YMC/Ia HTepIpeTaluii. Ha cerogHsHMiT 1eHb M3BECTHO 60-
Jiee 73 000 BapMaHTOB ClleHMYECKOTOo IpouTeHus Tibechl A. I1. YexoBa «Yaiikay,
CJ1IeoBaTebHO, TAKOE JKe KOJIMUeCTBO MHTepIIpeTalnuit MOHOJIOTa MUPOBOIL
IIYILN.

BbI60Op JTMHTBUCTUYECKUX Y HEJIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB, KOCTIOMA, IjIa-
CTUYECKOT0 PUCYHKA OyIeT MPOAMKTOBAH TBOPUECKOI MaHePOii TOCTAHOBII-
Ka M >KaHPOM MOCTaHOBKH, UTO, B CBOIO OUepe/ib, BMsIEeT Ha MaHepy MPOUTEeHMS
TekcTa (TeM6p, TOH, POMKOCTh, PETUCT] TOI0Ca, MHTOHAIMIO, MUMUKY, JKECTHI
U IBWKeHUs). AleKBaTHAsl ClieHMYecKasi MHTepIpeTanusi MompasyMeBaeT
aKTyaaM3alyio CMbICIa, KOTOPBI SIBHO MJIM HESIBHO MPOYUTHIBAETCS B TIUCH-
MEHHOM TEeKCTe U JOJ/KeH ObITh COXPaHEH MpU TpaHchOopMaluy MaTepUab-
HBIX HOCUTeJIel 3HaKa.

CornacHo KiaaccuduKauyn, IpeajiokeHHoi Y. DKO, B COOTBETCTBUM C KO-
TOPOI HOCUTENM 3HaKa (sign vehicles) 6HIBAIOT TpPeX TUIIOB B 3aBUCUMOCTHU
OT MaTepuaJIbHOV (OPMBI BBIPAKEHMUS], CJIOBO, TPOV3HECEHHOE VICIIOHUTE-
JleM Ha ClieHe, OTHOCUTCS K 3HaKam BTOPOTO THUIla, BOCIIPOM3BeIeHe KOTO-
PBIX XapaKTepU3yeTCsl ONpee/eHHON CTelleHbl0 YHUKAJIbHOCTH, CBSI3aHHOM
C VHIVUBUIYAJIbHBIMM OCOOEHHOCTSIMU CTPOEHUS PEYEBOTO U JIbIXaTeJIbHOTO
anmapaToB rOBOPSIIET0, aKTePCKOit 3amaueii, SMOLMOHAIbHBIM COCTOSIHMEM
B MOMEHT peYM, a TaK)Ke TaKMMM BHEITHMMU (daKTopaMu, Kak HaIMume/oT-
CYTCTBME IIyMa M MOMeX, TeMIepaTypa MoMellleHus, ero IJIolaAb, 3amoi-
HEHHOCTb IpocTpaHcTBa u T. 1. (“signs whose tokens, even though produced
according to a type, possess a certain quality of material uniqueness”) [Eco
1976: 179]. UnpuBuayanbHbie 0COOEHHOCTY MTPOU3HOIIEHNS, HEe BIUSIONI/E
Ha CMBICJIOBYIO U (DYHKIIVIOHAJbHYIO COCTABJISIIOIIVE BbICKA3bIBAHVSI, MOTYT
BOCIIPMHMMATBCS Kak OOIMYCTMMble Bapualuu UCXOLHOTO Tuma. [omoc uc-
TOMHUTENS (€T0 BbICOTA, TOH, PETUCTP, CMJIa, MeIOAMKa, POBHOCTb U Ap. Xa-
PaKTepPUCTUKN), apTUKYIISIMS, IPOU3HOLIIeHNe, Ha/InUMe/OTCYTCTBYME TOBOPa,
OTpasKaloIIero permoHaJbHble 0COGEHHOCTY Peul, BAUSIOT Ha Y3HABAEMOCTb
COOTBETCTBYIOLIMX CBOMCTB 3HaKa. OgHAKO eCu «oIpee/ieHHble KaueCTBeH-
Hble 0COOEHHOCTU» BXOMST B IPOTUBOPEUNE C aKTyaIbHOI Cyll[eCTBEHHOI WH-
dbopmarnmeii, cogepskalieiicss B TeKCTe M XapaKTepU3YIOIIei 3HaK, MPOIyLy-
pPyeMbIii HOCUTETh 3HaKa MePecTaeT BOCIPOU3BOIUTD MUCXOJHbIN 3HAK U TMOO
CTAaHOBUTCS HOCUTEJIEM APYroro 3HaKa, JiMbo MpeBpallaeTcs B IyCTOM 3HAK
(MaHepy paJiu MaHepbl, )KecT paau XecTa, 3ByK paau 3Byka). Hanpumep, Bo1-
pOC aKTpuUChI 0 iepeBe («Ye 5K OHO TaKOe TEMHOe-TO?») He COOTBETCTBYET VC-
X0OHOMY («OTUero OHO Takoe TeMHOe?»), IIpeTepIieBaeT apTUKYISILVOHHbIE
1 opdosnmyeckne ucKakeHus, ppasa mpuobpeTaeT MHYIO OKPACKY U BBOIUT
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CJTYLIAIONIEro B 3a6/IyKIeHNe, TOCKOIbKY dhopMupyeT 06pa3 3apeuHoii Kak
MPOBUHLIMATBHOI, TIYyTIOBATOl, HEBEKeCTBEHHOI NeBYIIKY, B TO BpeMsl Kak
COTJIaCHO CBeJeHUSIM, COflepyKalllMCsI B TEKCTe, OHA MPUHALJIEKUT B ABOPSIH-
CKOMY COCJIOBUIO, SIBJISIETCSI IOUEPhIO 60TATOTO MOMEIMKa, XOPOIIIO BIageeT
peublo, 06/1alaeT «IyAHBIM IrOJIOCOM», HE UCITOJIb3yeT MTPOCTOPEUHbBIE CJIOBA
U pa3rOBOpHbIe YacTullbl. Kpome TOro, 13 KOHTEKCTa cienyeT, uto HuHa 3a-
JlaeT MaHHbBII BOIIPOC He JIJIsT TIOydYeHus] MHGOPMAaIMM MY HOBOTO 3HAHMSI,
a JIJis1 TilepeK/IIoueHs] BHUMaHMSI.

[TpucTtymnas K mepeBoAy MOHOJIOTa 13 Mbechl TperieBa Ha SI3bIK CLIeHbI, MH-
TepIPeTaTOPhI TEKCTA (PEXMccep, TOCTAHOBIIMK, ClleHOTpad, 3ByKOpesKuccep,
XYIOKHUK IO KOCTIOMaM, aKTephbI U T. [I.) TOJIKHBI PEIIUTH GOJIBIIIOe KoInye-
CTBO BOIpPOCOB. [Ipexne uem HailTu ClieHMYeckoe pellieHue, aBTOpaM CIieK-
TaKJIsI HEOOXOAVIMO TIOTIBITAThCS SICHO MPEACTaBUTD cebe JpaMaTUUecKyo pe-
aMbHOCTD, YBUIETh, IPOUMUTATD U COMOCTABUTDH BCe aBTOPCKME yKa3aHUS, SIB-
HbIe (B peMapKax) U CKPbIThIE (B PeIIMKax). B CBSI3U ¢ 3TUM ciieflyeT 06paTUTh
BHMMAaHMe Ha PeMapKy, B KOTOPOIi COOEPKUTCST MHPOPMAIVsI, Kacalomasicst
MecTa ¥ BpEMEeHMU [IeiiCTBUS, OKPYsKalolleii 06CTAHOBKY, CITOCO0A TIOSIBJIEHUS
aKTPUCHI Ha clieHe: [ToOHUMaemcs 3aHasec; 0mKpovleaemcs 8Ud Ha 03epo; JIyHa
Haod 20pU30HIMOM, OmpaxyceHue ee 8 8ode; Ha 6obUIOM KamHe cudum Huwua 3a-
peuHas, ecs 6 6enom [UexoB 1986: 13]. OTMeTUM, UTO BasKHIM KOMIIOHEHTOM
IIAHHOTO CLIEHMYeCKOTO YKa3aHMSI SIBISIeTCSI KOMMEeHTapuii OTHOCUTEIbHO I0-
JIOKEHUSI TePOMHM B MPOCTPAHCTBE (Ha 6osbwom kamHe cudum Huna 3apeu-
Has). MOHOJIOT, KOTOPbI MPOU3HOCUTCS CUJs, TI0O Ka4eCTBY 3Byuallleil peun,
3¢bdeKTUBHOCTY yIIPaBIeHNUS BHUMAHMEM U CUJie BO3JEICTBMS Ha CITyIIA0-
mero OGyzeT CylleCTBEHHO OTIMYAThCS OT MOHOJIOTA, MPOU3HOCKUMOTO CTOSI
WU B OBVDKEHUM, TaK KaK 061aaeT MeHblei fuHaMukoil. CorimacHo aBTop-
CKOMY YKa3aHUIO 3PUTEJIN TOKHBI YBUIETh T€POVHIO, CUJISIIITYIO Ha GO TBIIIOM
KaMHe, cpa3y, KaK TOJbKO OTKPOeTCs 3aHaBec. B mocraHoBKe TeaTpa «JIeHKOM
Mapka 3axapoBa» aKTpuca Ha Iia3ax y 3puTeseil mpobupaeTcst U3 JIeBOii Ky-
JIKCHI CKBO3b JIeKOpaluy, pacroyio)keHHble Ha BepxHeM SIpyce CILeHbl, K M-
MPOBU3MPOBAHHOMY KaMHIO, yCasKMBAETCsI, IOMOXKUB JIAJJOHU Ha KOJIeHU, TIO[I-
HMMaeT IJIeuy, OTKAILIMBaeT s, MOMpaBiisieT AJMHHbIEe BOIOCHI, CHOBA ITOBO-
IUT TJIe4aMy U TOTBKO TOC/Ie 3TOrO HaUMHAEeT TOBOPUTh. DTU MPUTOTOBIEHMS
K ITy6IMYHOMY BBICTYIJIEHUIO, COBEPILIa€MbIe Ha IJ1a3ax y IMyoInKu, pa3pyiia-
10T WJTI03UI0, BBIBOISIT 3pUTEseli U3 CHa, B KOTOPBIHA, 110 3aMbIC/TY U YCIOBUIO
IpaMatypra-TperieBa, OHU TOJIKHbI ObUTM ObITh TOTPYYKEHBDI.

B cooTBeTCTBMM C pexkuccepcKoii mapTutypoii M. A. 3axapoBa akTpuca, uc-
TOHSAIOAsl poab HuHbI, HAUMHAET YUTATh CBOI MOHOJIOT C HalpsDKeHUEM,
CTapaTesbHO U TSKeJIO BhIKAThIBasl Kaxkaoe c10Bo. Takas MaHepa IPOUTeHMs
BO3MOKHA B CUTYyal[UM, KOTAA YeJIOBEK UMTAeT C JIMCTa He3HAKOMbIi 1 He-
TOHSITHBIN TeKcT. Co3aeTcsl BIieyaTaeHue, YTO akKTpuca O3BYUMBaeT TEKCT,
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BbIBEIEHHBIII HA MOHUTOD Tesecydiepa. [Ipy s3Tom HuHa HampsskeHHO BCMaT-
PUBaeTCs B KaKyl0-TO TOUKY ITOBEPX T'OJIOB 3pUTeIelt, Kak OyITO 6OUTCS, UTO,
repeBe[isl B3IVISIZ, He CMOKeT HaliTU TO MeCTO B TeKCTe, Ha KOTOPOM OHa OCTa-
HOBMJIAck. [lepBoe CJIOBO aeTcs el ¢ TPyLOM, KaK IlepBblii HeyBepPeHHbIIA 111ar,
MO3TOMY OHAa HauMHaeT MOHOJIOT CO BTOPOIi MOMbITKK. B paccMaTpuBaemoit
MHTepIpeTaluM HauuHawIlas aktpruca HuHa 3apeuHass KOMIEHCUPYET OT-
CYTCTBMeE CLIEHMYECKOTO OIbITA ¥ aKTEePCKOTO MAacTePCTBA IPOMKOCTBIO Peun
Y HAPOUUTOI apTUKY/IsIIMelt (hpas, MacKUpys BOTHEHVE arpeCcCUBHOI Mofa-
yeil. BcTynmurenbHas yacTb MOHOJIOTAa MUPOBOI IyIINM 3BYYUT U BOCIIPUHU-
MaeTcs CIyIaTeasiMu He Kak GuiocodcKkoe pa3MbIlIeHNEe O TOM, UTO «BCe
SKV3HU, CBEPIINB CBOJ MeUaabHbI KPYT, yracan», a Kak OOBUHUTEIbHAS PEUb,
OTYeT WM PATIOPT C NepeuncaieHeM HeJJoueTOB. AKTpHCa ITPOU3HOCUT TEKCT,
He obpalasi BHUMAaHUS Ha 3HAKM TPENMHAHUS, HA JIOTUUECKUe yIoapeHus.
V3 cuHTarMaTmMueckoro OTpeska «op/bsl U Kyponamku», BblllaJaeT COUMHU-
TeJIbHBII COI03 «V», KOTOPBIN IPUCYTCTBYET B TEKCTE YexX0oBa, BCIeLCTBUE Yero
HapyLIaeTcs: CTPYKTYpa ¥ PUTM 3TOTO (hparMeHTa TeKCTa, CO3/IaeTcs BIleyaT-
JIeHye, YTO aKTpuca BCIIOMMHAaeT CIMCOK HaMeHOBaHMIA, CTapasiCb TOYHO
BOCITPOU3BECTU UX TIOC/IEIOBATEIbHOCTD: «/I100U / 1680l / OpJibl / KYpONAMKU...»
Llesb HUHBI COCTOUT B TOM, UTOOBI HE 3a0BITh OT BOJIHEHUSI CIIOXKHBIN U CTPaH-
HbIii TeKCT mbechl TpermieBa. ITHOpupoBaHMe MyHKTYalMOHHBIX 3HAKOB MTPU-
BOJUT K TPOU3BOIBHOCTH 1ay3 U pa3MbIBaHUIO TPaHULL IIPeAJIOKeHM, K Ha-
PYIIEHUIO JIOTUYECKUX CBSI3eil BHYTPU CMHTAKCUUECKUX KOHCTPyKUuii. Tak,
HampuMmep, B MepBoii ¢pa3e MOHOJIOTrA, COAEpPsKAIleil YIIOMUHAHVE SKUBbBIX
CYIIEeCTB, Pa3fieauTeTbHble 3HAKM MO CKA3bIBAIOT, T JO/DKHBI OBITh CIea-
HBbI TIay3bI TIPU YCTHOM TI€PEUNCTIEHUMN: «...pblObl, 00umasuiue 8 800e, MoOpcKue
38e30bl» [UexoB 1986: 13]. Takoe MyHKTyalMOHHOE O0OPMIIEHME YKA3bIBAET
Ha TO, YTO 060CO6JIEHHOE OTpeieNeHne «0OUTaBIIE B BOJIE» OTHOCUTCS K CY-
[IEeCTBUTETBHOMY «PbIObI», CTOsIIIIEMY mepe HuM. C/ieJoBaTeIbHO, B YCTHO
peur HeoO6XOAVMO BHICTPOUTH MHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK (Ppasbl B COOTBET-
CTBUM C JaHHbIMMU Tpadudeckumu ykaszartensimu. OMHAKO B MHTEPIIpeTaun
TeaTpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa ux UTHOpPUpYeT: OTPbIBaeT OIpe-
neneHue («o0MTaBIINME B BOJE») OT OIMPEAENIeMOro CJIOBA («PbIObI») U IO-
CJle TIay3bl PO O/IKaeT MPOU3HOCUTH MOHOJIOT, MPOU3BOJIBHO MIPUCOEIUHSIS
MPUYACTHBIN 060POT K MOCIEAYIOIEMY YCTONUYMBOMY COYETAHUIO «MOPCKIUE
3B€3MbI», YTO MPUBOIUT K CMeIleHUI0 (HOKyca U MPOU3BOAUT KOMUUECKUI
sddext. CMex 3puTeseii Kak peakius Ha COOOIIeHMe (ero MHTepIIpeTaH-
Ta) MOAYEPKMUBAET AJIOTUYHOCTD MMOJOOHOTO CMHTATMATUYECKOTO WIEHEHMS.
CuHTarma 3aBeplIaeTcss MHOTOTOUYMEM IOC/Ie TIarojia «yTaclau»: «...C1080M,
8Ce MU3HU, 6Ce HU3HU, 6Ce HU3HU, C6EPUIUB CB0Ll NEUAIbHbII KpYye, Y2aACau...»
[UexoB 1986: 13]. OnHaKo B pacCMaTpUBaeMOli CLLeHMYeCKO KOHKpeTu3auumn
TeKCTa IJIarojl «yracjin» MPOM3HOCUTCSI C MHTOHAI[Mel KOHIA TTpelIosKeHMs],
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KOTOpOe He MOXeT UMeTb MPOAOIKEHUSI U KOTOPOe ClielyeT MOHMMAaTh Kak
«yraciu ¥ Touka». HapyleHne akiieHTHOM CTPYKTYPbI YBeTMUKMBaeT Morpel-
HOCTb I1epeBOJia M CHUKAET CTeleHb (PYHKIMOHAIbHON 3KBMBAJIEHTHOCTU
TEKCTOB: B OT/IMUME OT TOUKM, KOTOpasi UCIOJb3yeTCs OJisl PeIIUTeNTbHOTO
Y OHO3HAYHOTO 3aBepllleHNsI, MHOTOTOUMEe YKa3bIBaeT HA HePeIllUTeNbHOCTb,
He3aBepIlleHHOCThb, HeI0CKa3aHHOCTh, Ha Mepexo]i, B IPYTYIO II0CKOCTb, TIJI0-
CKOCTb IO TeKCTa. MHOTOTOUME MTOC/Ie CJI0BA «yTacay» MOACKa3bIBaeT BEPHYIO
MHTOHAIMIO 3aBepIIeHNs] MbICJIM — TIOCTelIeHHOe MOHMKeHNe TOHA rojoca
U CHMSKE@HME YPOBHS TPOMKOCTH.

Masnepa npou3HeceHusI ClieHMUeCKOro MOHOJIOTa B pacCMaTpMBaeMoii UH-
TeprnpeTaluy CO3aeT BIevyaT/ieHe, UTO aKTpyuca CTapaTe/bHO yuusa TeKCT,
HO He [IOyYwIia Wi OT BOJHEHMS 3a0blaa. JTO OlIyIIeHue YCUIMBAeTCs 3a
CUeT MpreMa BOKa/IM3alMM Tay3 U BKIIOUEHUSI B TEKCT AUCKYPCUBHBIX CJIOB,
WU TUCKYPCUBOB (Crieln(uueckuX KOMMYHUKATUBHBIX €OUHMUII, OTPAKAI0-
VX MBICIUTENbHbIE YCUIUS TOBOPSILET0 U TTOMOTalIUX €My CTPOUTDb BbI-
CKa3bIBaHMe B MOMEHT peun), TaKMX KaK «BOT», «/Ia», «<Hy». Hampumep: «dywu
UX 8Cex CIUNUCL 8 00HY / <Bo-om>». B TekcTe YexoBa 1ocie 3Toi ¢hpasbl CTOUT
TOYKa U May3a He npegycMoTpeHa. OJHaKO B MOHOJIOTe aKTPUCHI, UCIIOMHSIIO-
uieii ponb HUHBI, JaHHAs TOUKA OTMeuaeT Mepexoj, OT OJHOM 4acTyu BbICKa-
3bIBAHMS K CJiefyiolieii. U naysa, cielaHHas akTpUCOii ocie JUCKYPCUBHOTO
CJIOBa «BOT», CBUZIETEIbCTBYET O MOATOTOBKE K BasKHOMY 3asiBjieHUI0. [lanee
HuHa BcTaeT ¢ KaMHSI, BBITIPSIMIIIETCS U 3asBiseT: «O0was muposas oyuid /
amo 5 / <Ja>». OTMeTuM, 4YTO B TeKcTe UexoBa JMUYHOE MeCTOMMEHME «SI»
B KOHII€ MpeJI0sKeHUsI TTIOBTOPSIETCS IBAXKIbI U TIOC/Ie KaskA0ro CTOUT MHOTO-
toune: «Obujas muposas dywa — 3mo s... s...» [Uexos 1986: 13]. B cuennye-
CKO¥ MHTeprpeTanun Tearpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» BTOPOe «s1» ObLIO
3aMeIlleH0 OVCKYPCUBHBIM CJIOBOM «Ia». VIHTOHAIIMS YKa3bIBAaeT Ha TO, UTO
coobmieHHass MHPOPMAIIMS MOXKET YAUBUTH CIyLIATeNel CBOel HeOKUIaHHO-
CTbI0O ¥ HEOUEeBUIHOCTbIO, BbI3BATh COMHEHUSI B MCTUHHOCTU YTBEPKIEHMUS,
MO3TOMY aKTpMca, Kak Oy/TO OTBeYasi Ha HEMOI BOIIPOC, e ICTBUTEbHO U
9TO TaK, MOATBEPKAAeT CBOe 3asiBieHue YTBepAUTEIbHbIM «aa». [Ins mepe-
XOfia K CJIeIyoleil 4acTu MOHOJIOTA, B KOTODPO# TpeabIAyllee COOOIeHe
pa3BepTHIBAETCS M YTOUHSIETCS, aKTPMCA BHOBDb MPUOETAET K UCIOIb30BAHUIO
nuckypcuBa. OTMETUM, UYTO BCIIOMOTaTe/IbHble KOMMYHMKATUBHbIE eOUHUIIbI
SIBJISTIOTCSI HOCUTENISIMM MH(MOpMalny, He MeHee BaKHOI JIJIsT afipecara, yemM
coziep>kaHye repegaBaeMoro CoOBIIeHNsT, TaK KakK OHU SIBJISTIOTCS TTI0Ka3aTesis-
MU TICMXO03MOI[MOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIIIETO, €r0 OTHOIIEeHUS K Ipe[i-
MEeTY BbICKa3bIBaHMS, K CUTYallUN, K CIylawiieMy. Tak, 4acTuiia «Hy» MOKET
yKa3bIBaTh HA OTCYTCTBME SKeJAHMUS TOBOPSIIETO PaccKas3biBaTh O UeM-I100,
OTCYTCTBME MHTepeca K MpeMeTy U COAePsKaHUI0 AUCKypCa, KOTAa YCTHOe CO-
o6I1IeHMe SIBJISIETCST Pe3Y/IbTaTOM MPUHYKAEHMUS K BbICKa3bIBAHNIO. BO3MOKHO,
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10 STUM COOOpPasKeHMSIM aBTOPbI MCCIEAYEMOT0 MHTEPCEMMOTIUECKOTO Iepe-
BOZIA TeKCTa BBOAST B MOHOJIOT HMHBI IMCKYPCUBHOE CJIOBO «HY», HAMepeBasiCh
MOYEPKHYTh TO, UTO aKTpuce TeKCT TperieBa HEIMOHSITEH M HEMHTEepPeCeH:
«<Hy> / 80 mHe dywa Anexcandpa Benukozo / Lle3aps / Illexcnupa / nocaedHeli
nuseku...» OmHaKo, Ha HaIl B3IJIS, CJIeysl BbILIEOMMCAHHOI JIOTHUKe, BasKHO
MPUHMMAaTb BO BHMMaHMe OTHOIIeHle TOBOPSIIETro He TO/bKO K TeKCTY BbICKa-
3bIBaHMS, HO M K PEUEBOI CUTyaLlUM B L1eJIOM. [1eiicCTBUTeNbHO, 3apeYHO TEKCT
ITbeChl HETIOHSITEH M HEMHTEPEeCeH, TeM He MeHee eif MHTepPeCHbI MOy ISIPHbI
nucarteyib TPUTOPUMH M 3HAMEHUTasT akTpuca ApKajuHa, SIBJSIONecs: 3puTe-
JISMM CIIeKTaKJ/ISI ¥ OlleHMBaloIe ero (He TOIbKO TeKCT TperieBa, HO U UTPY
3apeyvHoii), TO3TOMY OHa CTapaeTcsl CIIPaBUTHCS C TTOCTABJIEHHOM Tepe[ Heli
aKTepCKOJi 3amaveil 1 MPOMU3BECTU OIAronpusiTHoe BredataeHue. C yueTom
IaHHBbIX (DAaKTOPOB BBeIEHle B peub AMCKYPCUBHBIX CJIOB IJIsT CBSI3U (pas
MIpeICTaBJIIeTCS] HEOTIPaBAAHHBIM (OCOOEHHO CJIOBA «HY»). B paccmarpuBae-
MO MHTepIIpeTalliy 13 IPUBeIeHHOI Bbllle (hpasbl PV IepeuncIeHnN Bbl-
MMaZialoT COUMHUTETbHBIE COI03bI, ITpeaBapsIoIIe Kaskayi0 eNMHUITY TIepeyiic-
JIEHUSI B VICXOJHOM TEKCTe U BBITTOJIHSIOUINE CTY)KeOHYI0 QYHKIVIO YCYIIEHUS
3HauUeHMUs «BOJIBIIOTO Yucia»: «Bo mHe dywa u Anexcandpa Benuxozo, u Ile3aps,
u Illlexcnupa, u Hanoneowa, u nocnedueti nusigku» [Yexos 1986: 13]. AcuHIeTOH
Kak puTopuueckas Gurypa, OCHOBaHHAsI Ha OITYCKaHUU COI030B, TAKUM 06pa-
30M, COOOIIAET CLIeHMUECKOI peuy MHOM pUTM U CHIDKaeT radoc. BrioueHne
KOMMYHUKATUBHBIX eOUHUI] («HY», «[Ia», <BOT») B MIPOM3HOCUMBII CO CLI€HBI
TEKCT MOHOJIOTa, C OTHOI CTOPOHBI, CBUIETEIbCTBYET O HEOCTaTKe 00pa3o-
BaHMSI ¥ HEBBICOKOM YPOBHE peueBOii KyAbTYpbl FOBOPSILETO (B TPaKTOBKE
Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa 3apeuHasi umeeT IMMPOBUHIMATbHBII
TOBOp, YaCTO MCIIOJb3yeT MPOCTOpeUHbie (OPMBI CJIOB M pasTOBOPHbBIE Ya-
CTUIIbI), C IPYTO¥i CTOPOHBI, YKa3bIBaeT Ha MCUXO3MOIMOHAIbHOE COCTOSTHIE
aKTPUCHI, ee caMOOIIyIlleHl/ie B MOMEHT peun (HeyBepeHHOCTh, YYBCTBO JIC-
KoMopTa, HEJIOBKOCTM, PACTEPSIHHOCTH).

CiiemyeT OTMETUTb, YTO BO BTOPOIi YaCTY MOHOJIOTa, IIPOU3HOCUMOTIO CTOSI,
aKTpuca, UCTIOMHSIIOMAst posib HUHBI, TOCTeIIeHHO HauMHaeT YyBCTBOBATh TEKCT
¥ U30aBJISIETCS OT 3akKMMa. ITO MIPOMCXOANUT ITOC/Ie IIePBOii YeXOBCKOIi peMap-
KU «[Taysa». JaHHas peMapKa 06jagaeT HauOGOAbIIMM MHTEPIIPeTalIOHHbIM
TOTeHIMalOM B PSIy aBTOPCKUX YKa3aHUI, TaK Kak MoApa3yMeBaeT BO3MOXK-
HOCTb BOCCTAHOBJIEHUSI OTCYTCTBYIOIIEl CTPYKTYphl. [IpepbiBaHMe peueBOTO
IIOTOKA MOKET ObITh BhI3BAHO BHEIIHMMM (haKTOpaMy (BHE3AITHOe IIpoCIle-
CTBUE) UM BHYTPEHHMMMU (BHE3aITHAasl TOTa[Ka, 03apeHune, KoiebaHme u T. 1.).
ITIpu MHTepCceMMUOTUYECKOM IlepeBofe OTCYTCTBYIOLIASl B XyIOKeCTBEHHOM
TEKCTe CTPYKTYPa MOKET ObITh BOCCTAHOBJIEHA. EC/M may3a BbI3BaHa COOBITHEM
BHEIITHETO MOPSIIKa, TO 9TO COOBITIE MOKET ObITh BM3yalIu3upoBaHo. Ecin ke
MpUYMHA May3bl UMeeT MCUXOJIOTUUECKYI0 TIPUPOAY U SIBJSIeTCSI OTpaskeHueM
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BHYTPEHHETO I1aJIoTa Uiy 60pbOBI, TO MOC/IE TIay3bl B PeYM TOBOPSIIIETO UIU
B €ro NoBeJeHUM NO/DKHA MPOU30iTH nepemeHa. B rekcre A. I1. YexoBa mnaysa
penycMOTpPEHa I0CjIe TOro, Kak akTpuca TpOeKpaTHbIM [IOBTOPEHMUEM TPex
CJI0B, OMMCBHIBAKOLIMX OLIYIIEHUsI repOMHM, 3aKaHUYMBAeT 4aCTb MOHOJIOrA,
B KOTOPO¥ COOBIIIAET 0 3aBepIIeHNN XM3HEHHOTO IIMKJIa BCeX CYIeCTB: CHavYa-
JIa TPVOKIBI IPOMU3HOCUTCS CJIOBO «XOJIOLHO», IIOTOM «ITyCTO», 3aT€M «CTpalll-
HO». C TOUKM 3peHMSI TeaTPaIbHOTO VICKYCCTBA MAaHHbI (DparMeHT Mpe/icTaB-
JISIeT HAaMOOJBIIYIO CJIOKHOCTH TPU CLIEHWYECKOV MHTEpIpeTalny, Tak Kak
aKkTepbl IPU CLIEHNYEeCKON MHTepIpeTalu TeKCTa PYKOBOLCTBYIOTCS IPaBU-
JIOM KPaTHOCTM: eC/IM OLHO UM TO >Ke CJIOBO IOBTOPSIETCSI HECKOJIBKO pas, TO
KaKIbIif Pa3 OHO AOKHO ObITH TPOV3HECEHO MTO-HOBOMY. JTO TIPaBUJIO pac-
MPOCTPaHSIeTCS] Ha BCE CJIOBA U ()pasbl, 3Byualiye pedpeHoM, He3aBUCUMO OT
MO3ULMY B TEKCTE (HAIIpUMeDp, 4aCTo NoBTOpsiemMas perimka Hunsl «4 uatika»
T10 3aKOHY TeaTpa He MOXKET BCeT/ia 3By4aTh OMHAKOBO). Takum 06pa3om, Ha-
JiM4ure B TeKCTe pePeHoB, C OMHOI CTOPOHBI, IaeT aKTepy CBOOOMY, C APYTOii
CTOPOHBI, MIPE/ICTABIISIET CO60I CBOEro pojia JIOBYIIKY, TAK KaK BaXKHO HANTU
BEPHYI0 MHTOHAIMIO, YTOOBI HAIIOJIHUTH 3BYKOBYIO 000JI0UKY HEOOXOIVMbIM
Ccolep>kaHueM; B IIPOTMBHOM CJlydyae CJI0BO MOXeT IPeBPAaTUThCSI B CEMaH-
TUYECKUIA ITy3bIPb, B MYCTOI 3HAK. PaccMaTpuBaemblii GparMeHT CUHTaKCU-
yecku 0OPMJIEH KaK TPU CJIOKHBIX 6ECCOI3HBIX MPEIIOKEeHNS, KaKI0e U3
KOTOPBIX MPEJICTaBIIsIET CO60¥ CoemMHEHNe TPeX OTHOCOCTaBHBIX MTPeIIoKe-
HMUIA TTOCPEACTBOM 3amAThIX: X07100H0, X0J100HO, X0J100HO. [Iycmo, nycmo, nycmo.
CmpawHo, cmpawHo, cmpawHo [Yexos 1986: 13]. ITyHKTyalMoHHOE odopmiie-
HMe JOJDKHO I10[CKa3aTh IPAaBU/IbHbIN BapMaHT MpouTeHus1. OOHAKO 3a4acTyIo
MHTEePIpeTaTopsl IIPM MHTEPCEMUOTUYECKOM IepeBoie TeKCTa UTHOPUPYIOT
YeXOBCKUI CMHTAKCUC M 3HAaKV IIPeNMHAaHNS, B pe3y/bTaTe 4Yero HapyuaeTcs
JIMHENHO-aKUeHTHasl CTPYKTypa, UTO BIMSET Ha BOCIIpUsITHE TeKcTa. [Ipumep
TaKoii TIepeBOYECKOi TeopMaly HAOMIOLAETCST B MHTEPIIPeTAl[MM TeaTpa
«Jlenkom Mapka 3axapoBa»: X0100HO // x0100H0-X0/100HO // IIycmo-nycmo //
U cmpawro! (B ABOMHBIX CTPYKTYPAaX BOCXOASIINIT Pa30Bblii aKIIEHT YCUIUBA-
€TCST 32 CUeT MOBBIIIEHMS PErMCTPa TO/I0Ca MOUTH 10 TTMCKA). BbIGOD B MONb3Y
npuemMa ApobieHus TPeIoKeHNH, TT0-BUAUMOMY, TPOAUKTOBAH CTPEMJIEHM -
€M MHTepIpeTaToOpoB YCWINTb BO3JLENCTBME TEKCTa Ha CIyLIaTess/3puTens,
UTO COOTHOCUTCS ¢ TOUuKOM 3peHus 0. B. BorosiBiieHCKOI, COrIacHO KOTOPOA
MOI06HbBIE CTPYKTYPbI 00JIaJAI0T MTOBBIIIEHHO IMHAMUYHOCTbIO U 3D PeKTUB-
Hee BO3/IeliCTBYIOT Ha CO3HAHMeE aJipecaTa, ClloCOOCTBYSI AOCTUKEHUIO KOMMY-
HMKaTUBHOI Lenu [BorosiBneHckast 2018: 9]. B npuBegeHHOM Bbilie pparmeH-
Te MOHOJIOTa SKCIIPeCCUBHOCTD CMHTAKCMUECKOl MO YCUIUBAETCS 3a CUeT
MOCTETNIEHHOTO yCeUeHMs] KOHCTPYKIIUIA, B pe3y/ibTaTe 4ero (puHaIbHbBIN cer-
MEHT BOCIIPMHMMAETCST KaK COpMYIMPOBAHHBII UTOT. Bo BTOPOI YacTu Mo-
HOJIOTa aKTPUCHI, TIOC/IE TIay3bl, TPOUCXOAUT CYIeCTBEHHAsT TpaHCchopMaiys,
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3aTparnBarollas XaHp TeKCTa. JTO yKe He paccKas O MONOoXKeHUM Jesl, a IIpU-
3HaHMe, UCTIOBeAb. VIHOI peueBoit skaHp TpebyeT MHOTO Madoca ¥ MHOI Ma-
Hepbl. AKTpHCa MOyyaeT BTOPOIt MIaHC OCBOUTH aBTOPCKMUII TEKCT, IPUHSTh
ero ¥ TPaHCIMPOBaTh COOTBETCTBYIOLIee YyBCTBO cayuiaTensM. OHa MoxKeT
npeHebpeyb 3T0i BO3MOKHOCTBIO U MPOJO/IKUTD YMTATh TEKCT MeXaHUIeCKH,
6ecCBSI3HO, alTaTUYHO WJIM Ke TOIbITAThCS HAIYIIaTh €ro HepB. B mHTepripe-
Tauuu M. A. 3axapoBa akTpyuca HuHa 3apeuHast HQUMHaeT YMTATh TEKCT yKe
He Kak 4yXue 3amlmcH, a Kak JIMUHbI JHEBHUK, B KOTOPOM OIMChIBAET CBOU
nepeskyBaHus (UyBCTBO OAMHOYECTBA, COXKaIeHNs 0 Hepeaa30BaHHbIX aMOu-
uusix). OHa e[iBa He IUIAYeT, IPOM3HOCS PEIUINKY: «...U sl NOMHIO 6ce / éce / éce //
U Kaxcoyro #U3Hy 6 cebe camoli s nepexusaio 6H08s / U MOLi 20710¢ 38yuum 6 3moti
nycmome yHblJ10 / U HUKIMO He CbIUUM...» YKOP Y COKaJeHe UyBCTBYIOTCS B 00-
paieHun: «/ 8ol / G1e0HbIE 02HU / HE Clbluume MeHsl...» V1 3TOT YKOP OTHOCUTCSI
He CTOJIbKO K 6eCIJIOTHBIM OJIeIHBIM OTHSIM, CKOTIBKO K 3PUTEISIM CIIeKTaKIs,
KO BCeM, KTO CMOTPUT Ha HUHY B 3TOT MOMEHT, IOTOMY UTO Ha CJI0BEe «BbI»
aKTpyca yKa3bIBaeT skecTOM Ha 3puTeineii. CrioBa «f He 3Hat / 2de 1/ u umo
MeHs1 Hdem» HuHA TIPOM3HOCUT BCXJIUIIBIBAS, TUIAUET, HO CITYCTSI HEKOTOPOE
BpeMsI IIPOSIB/ISIET caMoobaiaHme, IPeoioieBaeT CTpax U c1abocTh, JEMOH-
CTPUpPYeT CUITy, PEIIUTENbHOCTD U Bepy B M0Geny («<MHe Cy#0eHo no06edums).
[Tocnenyroumit TEKCT («U NOCIE M020 Mamepus U OyxX CONbIOMCs. 8 2apMOHUL npe-
KpacHoll u Hacmynum yapcmeo Mupogoti 60/1u») OHa YUTaeT TBepLo, YBePeHHO,
TPOEKPATHO MOBTOPSISI TVIATOJT «HACTYITUT» C MHTOHAI[ME COOCTBEHHO yOeK-
JIeHHOCT! B CIIPaBe[IMBOCTY CKa3aHHOTO U sKeJaHusl yoeoUTh B TOM IPYTUX,
pa3BesiThb BO3MOKHbIE COMHEHUS («Hacmynum cogepuleHHO MouHO — Odaxce He
comHesatimecwy»). B uHTepriperauyu Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» 0c0060
aKIeHTUPYeTCs YTBePAUTENbHbBIN XapakTep BbICKas3biBaHUSI: «5 3HA!» — 0-
6asisier HuHa dpasy, kKoTopasi OTCyTCTByeT B TekcTe YexoBa. laHHas accep-
TUBHas peIliMKa HeoOXomyma peskuccepy Ijsi ycuieHus 3ddekra yBepeH-
HOCTM HUHBI B TOM, UTO 1IapCTBO MUPOBOI BOIU AEMCTBUTEIbHO HACTYIINUT.
U, pasymeercs, 3a STUM YTBepKIeHMEM CJlelyeT HeKoe yCI0BMe, I03TOMY aK-
Tpuca 0co60 BbIZIEJISIET COI03 «HOY», AeJiasl TI0C/Ie HETo May3y, 00yCIOBIeHHYIO
TeKCTyaJIbHO, YTOOBI 3pUTeIb MPUTOTOBWICSI BHUMATEIBHO BBICAYLIATh 3TO
ycnoBue: «Ho // Omo 6ydem Jiuwis moezoda / Kozoa...»

3aknoyeHue

NuTepnperanysi MOCKOBCKOrO roCyapCTBEHHOTO TeaTpa «JleHkom Mapka
3axapoBa» CTPOUTCS MTPEMMYIIECTBEHHO Ha PaCXOKIeHUN rpadmiecKoit 1 uH-
TOHALIMOHHOJ CerMeHTal M BbICKa3bIBaHNIA. IHTepripeTaTOpamu CO3HATEIbHO
HapyLIalTCSd IPUHLUIIBI aKTYaJIbHOTO UJI€HEeHMS] CMHTAKCUUYeCKMX KOHCTPYK-
unii B Tekcre A. I1. YexoBa M CO3[al0TCS pa3opBaHHble KOMMYHMKAaTVBHbIE
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CTPYKTYPbI, HE 0OYC/IOBJIEHHbIE CMHTAKCHCOM MHBAapPUAHTHOTO TeKkcTa. B pac-
CcMaTpuUBaeMOIi ClIeHMYeCKOl KOHKPEeTU3aluu Mbechl «Haiika» 3adMKCUPOBaH
psin hakToB IepeBoAUecKoli Aedopmaluu, CBSI3aHHON C UCKII0YEeHUEeM WU
IOAMeHOM KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOTO TeKCTa (OIyllleHye WIN 3aMeHa CO30B,
3aMelleHre OLHMX 3HAKOB IpelMHaHus OPYTMMM) U BKIIOUEHMEM 3JIeMeH-
TOB, MU3HAYaJIbHO OTCYTCTBYIOLIMX B MOHOJIOTE M IPUBHECEHHBIX B HEr0 aBTO-
pamMM TeaTpaJbHOTO TeKCTa (OUCKYPCUBHbBIE C/I0BA, yTOUHeHMsT). HapyleHue
M OKKAa3MOHAJIbHAs TPaHCPOPMAIUS aKIEHTHBIX CTPYKTYP YBEJIMUMBAET I10-
I'PELTHOCTD MePeBOa U CHWKAET CTeleHb (YHKI[MOHATbHOI 3KBUBAJIEHTHO-
CTU TEKCTOB.
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